
Job

:11 אִישׁ
aish
man

הָיָה
eie
he-was bc

בְאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

־
-

עוּץ
outz
Uz

אִיּ�ב
aiub
Job

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

וְהָיָה
u·eie
and·he-was bc

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַהוּא
e·eua
the·he

תָּם
thm
flawless

. There was a man in the
land of Uz, whose name
[was] Job; and that man
was perfect and upright,
and one that feared God,
and eschewed evil.

1

וְיָשָׁר
u·ishr
and·upright

וִירֵא
u·ira
and·fearing-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְסָר
u·sr
and·withdrawing

מֵרָע
m·ro
from·evil

:
:

:21 וַיִּוָּלְדוּ
u·iuldu
and·they-are-being-born

ל�
l·u
to·him

שִׁבְעָה
shboe
seven

בָנִים
bnim
sons

וְשָׁל�שׁ
u·shlush
and·three

בָּנ�ת
bnuth
daughters

:
:

And there were born unto
him seven sons and three
daughters.

2

:31 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִקְנֵהוּ
mqn·eu
acquistion-of·him

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

אַלְפֵי
alphi
thousands-of

־
-

צאֹן
tzan
flock

וּשְׁלֹשֶׁת
u·shlshth
and·three-of

אַלְפֵי
alphi
thousands-of

His substance also was
seven thousand sheep, and
three thousand camels, and
five hundred yoke of oxen,
and five hundred she asses,
and a very great household;
so that this man was the
greatest of all the men of the
east.

3

גְמַלִּים
gmlim
camels

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

צֶמֶד
tzmd
pair-of

־
-

בָּקָר
bqr
ox

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אֲת�נ�ת
athunuth
female-donkeys

וַעֲבֻדָּה
u·obde
and·servant

רַבָּה
rbe
many

מְאֹד
mad
very

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַהוּא
e·eua
the·he

גָּד�ל
gdul
great

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קֶדֶם
qdm
east

:
:

:41 וְהָלְכוּ
u·elku
and·they-go

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

וְעָשׂוּ
u·oshu
and·they-make do

מִשְׁתֶּה
mshthe
feast

בֵּית
bith
house-of

אִישׁ
aish
man

י�מ�
ium·u
day-of·him

וְשָׁלְחוּ
u·shlchu
and·they-send

. And his sons went and
feasted [in their] houses,
every one his day; and sent
and called for their three
sisters to eat and to drink
with them.

4

וְקָרְאוּ
u·qrau
and·they-call

לִשְׁלֹשֶׁת
l·shlshth
to·three-of

K

אַחְיֹתֵיהֶם
achithi·em
sisters-of·them

Q

אַחְי�תֵיהֶם
achiuthi·em
sisters-of·them

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

וְלִשְׁתּ�ת
u·l·shthuth
and·to·to-drink-of

עִמָּהֶם
om·em
with·them

:
:

:51 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּי
ki
that

הִקִּיפוּ
eqiphu
they- cencompass

יְמֵי
imi
days-of

הַמִּשְׁתֶּה
e·mshthe
the·feast

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אִיּ�ב
aiub
Job

And it was so, when the
days of [their] feasting were
gone about, that Job sent
and sanctified them, and
rose up early in the
morning, and offered burnt
offerings [according] to the
number of them all: for Job
said, It may be that my sons
have sinned, and cursed
God in their hearts. Thus
did Job continually.

5

וַיְקַדְּשֵׁם
u·iqdsh·m
and·he-is- mhallowing·them

וְהִשְׁכִּים
u·eshkim
and·he- crises-early

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וְהֶעֱלָה
u·eole
and·he- coffer s-up

עֹל�ת
oluth
ascent- offering s

מִסְפַּר
msphr
number-of

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

כִּי
ki
that

אָמַר
amr
he-says

אִיּ�ב
aiub
Job

אוּלַי
auli
perhaps

חָטְאוּ
chtau
they-sinned

בָנַי
bn·i
sons-of·me

וּבֵרֲכוּ
u·brku
and·they- mblessed

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בִּלְבָבָם
b·lbb·m
in·heart-of·them

כָּכָה
kke
as·thus

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

אִיּ�ב
aiub
Job

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

פ
p

:61 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

בְּנֵי
bni
sons-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לְהִתְיַצֵּב
l·ethitzb
to·to-station- them selves-of

עַל
ol
on

־
-

. Now there was a day
when the sons of God came
to present themselves before
the LORD, and Satan came
also among them.

6

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיָּב�א
u·ibua
and·he-is-coming

גַם
gm
moreover

־
-

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

בְּת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

:
:

:71 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

מֵאַיִן
m·ain
from·where ?

תָּבאֹ
thba
you-are-coming

וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

And the LORD said unto
Satan, Whence comest
thou? Then Satan answered
the LORD, and said, From
going to and fro in the
earth, and from walking up
and down in it.

7

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

מִשּׁוּט
m·shut
from·to- go-to-and-fro-of

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

וּמֵהִתְהַלֵּךְ
u·m·ethelk
and·from·to- swalk-of

בָּהּ
b·e
in·her

:
:

:81 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

הֲשַׂמְתָּ
e·shmth
?·you-placed

לִבְּךָ
lb·k
heart-of·you

עַל
ol
on

־
-

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

אִיּ�ב
aiub
Job

And the LORD said unto
Satan, Hast thou considered
my servant Job, that [there

8
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is] none like him in the
earth, a perfect and an
upright man, one that
feareth God, and escheweth
evil?

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

כָּמֹהוּ
km·eu
like·him

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

אִישׁ
aish
man

תָּם
thm
flawless

וְיָשָׁר
u·ishr
and·upright

יְרֵא
ira
fearing-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְסָר
u·sr
and·withdrawing

מֵרָע
m·ro
from·evil

:
:

:91 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

הַחִנָּם
e·chnm
?·gratuitously

יָרֵא
ira
he-fears

אִיּ�ב
aiub
Job

Then Satan answered the
LORD, and said, Doth Job
fear God for nought?

9

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:101 הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

K

אַתְּ
ath
you

Q

אַתָּה
athe
you

שַׂכְתָּ
shkth
you-hedged

בַעֲד�
bod·u
about·him

וּבְעַד
u·bod
and·about

־
-

בֵּית�
bith·u
house-of·him

וּבְעַד
u·bod
and·about

כָּל
kl
all-of

־
-

Hast not thou made an
hedge about him, and about
his house, and about all that
he hath on every side? thou
hast blessed the work of his
hands, and his substance is
increased in the land.

10

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

יָדָיו
idi·u
hands-of·him

בֵּרַכְתָּ
brkth
you- mblessed

וּמִקְנֵהוּ
u·mqn·eu
and·acquisition-of·him

פָּרַץ
phrtz
he-breaches- forth

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

:
:

:111 וְאוּלָם
u·aulm
and·nevertheless

שְׁלַח
shlch
put- forth -you !

־
-

נָא
na
please !

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

וְגַע
u·go
and·touch-you !

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

But put forth thine hand
now, and touch all that he
hath, and he will curse thee
to thy face.

11

ל�
l·u
to·him

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

עַל
ol
on

־
-

פָּנֶיךָ
phni·k
faces-of·you

יְבָרֲכֶךָּ
ibrk·k
he-shall- mbless·you

:
:

:121 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

הִנֵּה
ene
behold !

כָל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

בְּיָדֶךָ
b·id·k
in·hand-of·you

And the LORD said unto
Satan, Behold, all that he
hath [is] in thy power; only
upon himself put not forth
thine hand. So Satan went
forth from the presence of
the LORD.

12

רַק
rq
but

אֵלָיו
ali·u
to·him

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשְׁלַח
thshlch
you-are-putting- forth

יָדֶךָ
id·k
hand-of·you

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

הַשָּׂטָן
e·shtn
the·adversary

מֵעִם
m·om
from·with

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:131 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

וּבְנֹתָיו
u·bnthi·u
and·daughters-of·him

אֹכְלִים
aklim
ones-eating

. And there was a day
when his sons and his
daughters [were] eating and
drinking wine in their eldest
brother's house:

13

וְשֹׁתִים
u·shthim
and·ones-drinking

יַיִן
iin
wine

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

אֲחִיהֶם
achi·em
brother-of·them

הַבְּכ�ר
e·bkur
the·firstborn

:
:

:141 וּמַלְאָךְ
u·mlak
and·messenger

בָּא
ba
he-came

אֶל
al
to

־
-

אִיּ�ב
aiub
Job

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

הַבָּקָר
e·bqr
the·ox

הָיוּ
eiu
they-were bc

חֹרְשׁ�ת
chrshuth
ones-plowing

And there came a
messenger unto Job, and
said, The oxen were
plowing, and the asses
feeding beside them:

14

וְהָאֲתֹנ�ת
u·e·athnuth
and·the·female-donkeys

רֹע�ת
routh
ones-grazing

עַל
ol
on

־
-

יְדֵיהֶם
idi·em
sides-of·them

:
:

:151 וַתִּפֹּל
u·thphl
and·she-is-falling

שְׁבָא
shba
Sheba

וַתִּקָּחֵם
u·thqch·m
and·she-is-taking·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנְּעָרִים
e·norim
the·lads

הִכּוּ
eku
they- csmote

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

And the Sabeans fell
[upon them], and took them
away; yea, they have slain
the servants with the edge
of the sword; and I only am
escaped alone to tell thee.

15

חָרֶב
chrb
sword

וָאִמָּלְטָה
u·amlt·e
and·I-am- nescaping

רַק
rq
but

־
-

אֲנִי
ani
I

לְבַדִּי
l·bd·i
to·alone-of·me

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:161 ע�ד
oud
still

זֶה
ze
this-one

מְדַבֵּר
mdbr
mspeaking

וְזֶה
u·ze
and·this-one

בָּא
ba
he-came

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵשׁ
ash
fire-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

נָפְלָה
nphle
she-fell

While he [was] yet
speaking, there came also
another, and said, The fire
of God is fallen from
heaven, and hath burned up
the sheep, and the servants,
and consumed them; and I

16

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וַתִּבְעַר
u·thbor
and·she-is-consuming

בַּצּאֹן
b·tzan
in· the ·flock

וּבַנְּעָרִים
u·b·norim
and·in· the ·lads

וַתּאֹכְלֵם
u·thakl·m
and·she-is-devouring·them
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only am escaped alone to
tell thee.וָאִמָּלְטָה

u·amlt·e
and·I-am- nescaping

רַק
rq
but

־
-

אֲנִי
ani
I

לְבַדִּי
l·bd·i
to·alone-of·me

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:171 ע�ד
oud
still

זֶה
ze
this-one

מְדַבֵּר
mdbr
mspeaking

וְזֶה
u·ze
and·this-one

בָּא
ba
he-came

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

שָׂמוּ
shmu
they-placed

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

While he [was] yet
speaking, there came also
another, and said, The
Chaldeans made out three
bands, and fell upon the
camels, and have carried
them away, yea, and slain
the servants with the edge
of the sword; and I only am
escaped alone to tell thee.

17

רָאשִׁים
rashim
heads

וַיִּפְשְׁטוּ
u·iphshtu
and·they-are-emerging

עַל
ol
on

־
-

הַגְּמַלִּים
e·gmlim
the·camels

וַיִּקָּחוּם
u·iqchu·m
and·they-are-taking·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנְּעָרִים
e·norim
the·lads

הִכּוּ
eku
they- csmote

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

חָרֶב
chrb
sword

וָאִמָּלְטָה
u·amlt·e
and·I-am- nescaping

רַק
rq
but

־
-

אֲנִי
ani
I

לְבַדִּי
l·bd·i
to·alone-of·me

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:181 עַד
od
still

זֶה
ze
this-one

מְדַבֵּר
mdbr
mspeaking

וְזֶה
u·ze
and·this-one

בָּא
ba
he-came

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

בָּנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

While he [was] yet
speaking, there came also
another, and said, Thy sons
and thy daughters [were]
eating and drinking wine in
their eldest brother's house:

18

וּבְנ�תֶיךָ
u·bnuthi·k
and·daughters-of·you

אֹכְלִים
aklim
ones-eating

וְשֹׁתִים
u·shthim
and·ones-drinking

יַיִן
iin
wine

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

אֲחִיהֶם
achi·em
brother-of·them

הַבְּכ�ר
e·bkur
the·firstborn

:
:

:191 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

רוּחַ
ruch
wind

גְּד�לָה
gdule
great

בָּאָה
bae
she-came

מֵעֵבֶר
m·obr
from·across-of

הַמִּדְבָּר
e·mdbr
the·wilderness

וַיִּגַּע
u·igo
and·he-is-touching

And, behold, there came
a great wind from the
wilderness, and smote the
four corners of the house,
and it fell upon the young
men, and they are dead; and
I only am escaped alone to
tell thee.

19

בְּאַרְבַּע
b·arbo
in·four-of

פִּנּ�ת
phnuth
corners-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

עַל
ol
on

־
-

הַנְּעָרִים
e·norim
the·youths

וַיָּמוּתוּ
u·imuthu
and·they-are-dying

וָאִמָּלְטָה
u·amlt·e
and·I-am- nescaping

רַק
rq
but

־
-

אֲנִי
ani
I

לְבַדִּי
l·bd·i
to·alone-of·me

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:201 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

אִיּ�ב
aiub
Job

וַיִּקְרַע
u·iqro
and·he-is-tearing

אֶת
ath
»

־
-

מְעִל�
mol·u
robe-of·him

וַיָּגָז
u·igz
and·he-is-shearing

אֶת
ath
»

־
-

. Then Job arose, and
rent his mantle, and shaved
his head, and fell down
upon the ground, and
worshipped,
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ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

וַיִּשְׁתָּחוּ
u·ishthchu
and·he-is- sworshiping

:
:

:211 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

עָרֹם
orm
naked

K

יָצָתִי
itzthi
I-came- forth

Q

יָצָאתִי
itzathi
I- came-forth

מִבֶּטֶן
m·btn
from·belly-of

אִמִּי
am·i
mother-of·me

וְעָרֹם
u·orm
and·naked

And said, Naked came I
out of my mother's womb,
and naked shall I return
thither: the LORD gave, and
the LORD hath taken away;
blessed be the name of the
LORD.
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אָשׁוּב
ashub
I-shall-return

שָׁמָה
shm·e
there·ward

יְהוָה
ieue
Yahweh

נָתַן
nthn
he-gives

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

לָקָח
lqch
he-takes

יְהִי
iei
he-shall-be bc

שֵׁם
shm
name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְבֹרָךְ
mbrk
being- mblessed

:
:

:221 בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

־
-

חָטָא
chta
he-sinned

אִיּ�ב
aiub
Job

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

תִּפְלָה
thphle
impropriety

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

:
:

פ
p

In all this Job sinned not,
nor charged God foolishly.
22

Job 1  -  Job 2

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


